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Abstract

This article is devoted to the cognitive study of ironic metonymy in
Russian and Arabic. Metonymy and irony have traditionally been seen as
parallel linguistic phenomena. But their formation and interpretation are
based on different cognitive mechanisms. At the formal and functional level,
metonymy and irony have a number of significant differences. Metonymy is
an artistic technique, the mechanism of which is based on obvious, easily
traced connections between objects and phenomena of the surrounding
world. Irony is a satirical technique or a rhetorical figure that is used to
create a certain artistic image, aimed at forming the hidden meaning of the
statement. A native speaker intuitively feels the difference between
metonymy and irony and expresses it in a linguistic form. Metonymy and
irony have many common characteristics in terms of semantics and
communicative properties. They are linguistically two-layer phenomena in
which the creative function of language is manifested.
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Hponuyeckasi METOHUMHUSI B PYCCKOM U apadCKOM sI3bIKax

Annomauus

JlaHHass  crarhsl  IOCBAIIEHA KOTHUTHUBHOMY  MCCIIEIOBAHUIO
UPOHUYECKOM METOHHMMHH B PYCCKOM U apaOCKOM si3bIKaX. METOHUMHS U
WPOHMS TPAJAMIMOHHO PAacCMaTPUBAIUCh KaK MapajulesIbHbIE S3BIKOBBIC
apieHus. Ho B ocHoBe ux 00pa3oBaHHs M MHTEPHpPETALMU JIEKAT pa3HbIE
KOTHUTHBHBIE MexaHu3Mbl. Ha ¢opmanbHOM M (QYHKIIMOHAIBHOM YpPOBHE
METOHUMUS U UPOHUA UMEIOT PSJ CYIIECTBEHHBIX pa3inuuii. MeToHuMus —
XyJO)KECTBEHHBI IIpUEM, B OCHOBE MEXaHM3Ma KOTOpPOTO JIeXkKaT
OYEBMJIHBIC, JIETKO IPOCIEKUBAEMBIC CBA3M IIPEAMETOB M SIBICHUU
OKpy:xaromero Mmupa. Mponus — catupudeckuil npueM aub0 putopuyecKas
dburypa, KOTOpble UCHOJB3YIOTCS JJS  CO3/aHUs  OIpPEAETICHHOIrO
XYyIOKECTBEHHOro o0pa3a, HampaBjieHbl Ha (OPMUPOBAHHE CKPBITOTO
CMbIC/Ia BbICKa3biBaHUsl. Hocurtenp si3plka HMHTYUTUBHO UYBCTBYET pPa3HUILY
MeX1y METOHUMHEW U UPOHHEH U BbIpaxkaeT ee B A3bIKOBOM popme. MmeroT
METOHMMHUSI M HPOHUS MHOIO OOIIMX XapaKTEPUCTHK C TOYKU 3PEHUS
CEMaHTUKH M KOMMYHUKATUBHBIX CBOWMCTB. OHHU NpPEACTaBISIIOT COOOMU
JIMHTBACTUYECKH [JIBYXCIIOMHBIE SIBICHMS, B KOTOPBIX IPOSIBISETCS
TBOpUecKas QyHKIUS S3bIKA.

KiroueBnie cioBa: HPOHUS, MCTOHUMHUSA, SBJIICHUC, TPOII, HPOHUUCCKAsS
MCTOHUMMUA.

@urypbl  3aMelIeHUs  MPEACTaBISAIOT  COOOM  COBOKYIHOCTH
BBIPA3UTENbHBIX CPEACTB fA3bIKa, KOTOPBIE CO3/AIOTCS JIEMEHTAaMHU Pa3HbIX
SI3BIKOBBIX  ypOBHEH. (OCOOEHHOCTH [JaHHBIX BBIPA3UTENbHBIX CPEACTB
ONpPENEINSAIOTCA XapaKTepoOM M3MEHEHHs] JIEHOTATHUBHOM OTHECEHHOCTHU
SA3BIKOBOTO 3HAKa MM, HWHBIMH CJIOBaMH, XapakTepoM BTOPUYHON
HoMuHaiu. OCHOBHBIE (UTYpHl 3aMeEIeHUs] — METOHMMHs, MeTadopa U
UPOHUS — SIBJIGHUE HE YUCTO S3BIKOBOE, a OOIIECEMHOTHYECKOE: OHU MOTYT
OBITh BOCIIPUHSATHI HE TOJIBKO B IMHTBUCTUYECKHX OOBEKTAX pa3HOW CTETIEHU
CIIO)KHOCTH, HO W B JIOOBIX JApPYTrUX 3HAKOBBIX CHCTEMax, BKIIOYas
pa3IMyYHbIe BUIbI HCKYCCTBA.

MeToHUMUS HIMPOKO UCHOIB3YETCS B MPO3AUUYECKUX U TOITHUYECKHUX
TEKCTax, CIY)XHUT JJs JIOCTH)KEHUS CEMaHTUYECKUX, CTUIUCTHYECKHUX,
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JIEKCUYECKUX M PUTOPHUYECKHUX LieNel M sBisieTcst Hanbomee 3(pPeKTUBHBIM
IIPUEMOM peueBOro Bo3jeiicTBus. MccienoBarenu yTBEpKIAarOT, 4TO 3TO
BBIPA3UTENILHOE  CPEACTBO  JENAeT YCTHYH0 W HHCBMEHHYIO pedb
MHOroo0OpasHee, a Takxe o0yiafjaeT KOTHUTUBHBIMU CBOMCTBaMH, Onarojaps
KOTOPBIM 4YeJIOBEK IJIyOOKO MOrpyKaercss B Ipolecc IO3HaHUS U
MBICJIETBOPYECTBA.

MeToHnMHUs 3aMHTEpecoBalla JMHIBUCTOB CPABHUTENILHO HeJlaBHO. B
YAaCTHOCTH, TOT MPHEM H3y4yaeTcs B aclleKTe Mepexojia JIEKCEM U3 OJHOU
YacTH peud B JPYTyO (Jalie BCEro 3TO CyOCTaHTHBALMA) MM 00pa3oBaHUs
HOBBIX YacCTeH pe4r — CYIIECTBUTEIbHBIX, TI1arojIoB, MPHIATATEIbHBIX U TIP.
B mocnegnme romel MOSBHIOCHE HEMano padoT, B KOTOPBIX H3ydaeTcs
puTopHyeckas METOHMMHS Kak CpelIcTBO O(OpMIICHHS TeKCcTa U
CTUJIMCTUYECKUH IPUEM CO3JaHUs JIMYHOI'O CTUJISI ITUcATes.

B Hacrosiee BpeMs HpOHMYECKash METOHUMHUS B PYCCKOM SI3bIKE HE
U3yuyeHa B JOCTaTOYHOM Mepe, TaKkKe B JUTEPATYPHBIX JAHHBIX OTCYTCTBYET
CpaBHUTEJbHAsI XapaKTePUCTUKAa MPOHUYECKON METOHMMHUHU B apaOCKOM U
PYCCKOM s3bIKax. DTO OOYCIIOBIMBAET AKTyaJbHOCTh HAcTOAIIEH pabOTHI,
OIpeIeTIsIET €€ HAyYHYI0 HOBU3HY.

Lenb paboThI — AaTh OMHUCATENBHYIO XapaKTEPUCTHKY WPOHUYECKOM
METOHUMHH, TPHUBECTH  PSJI  NPUMEPOB  HCIOIB30BAaHHUS  JTOTO
XYA0’)KECTBEHHOT'O IIpUeMa B apaOCKOM U PYCCKOM SI3bIKAX.

B pabote O6buIH MCIIONB30BaHbI ONMUCATENBHBIA U COMOCTABUTENIbHBIH
METO/BbI.

MeToHMMHS W HPOHUS — JiBa SIBJIEHHUS, KOTOpbIE CO BpEMEH
QHTUYHOCTH  pacCMaTpUBAOTCI  Kak  cMexHble.  OmHako WX
(YHKIMOHMPOBAaHUE B JMCKYpPCE YKa3bIBa€T Ha PA3NUYMs B WX HPUPOJE,
HECMOTPSI Ha MHOKECTBO CXOXKHX ITPH3HAKOB.

Meronumus (rped. metonymia — nepeMMEHOBaHWE) — BHJ TpPOIA:
0003HaYCHHE TIPEeIMETa WIIN SIBJICHUS MO0 OJHOMY M3 €r0 NMPU3HAKOB, KOTIA
npsMoe 3HaueHHe coueTaeTcss ¢ NepeHocHbIM. Tak, Bo ¢paze «S Tpu
tapenku cwem» (M.A. KpouioB, «JlempsHoBa yxa», 1813) mon cioBom
«Tapeika» uMeeTcs B BuAy Kymanee. Cpeau MHOrooOpasusi THIIOB
METOHUMHH OCOOEHHO YacTO B JIMTEpaType BCTPEUAETCS CHHEKJ0Xa, KOorja
BMECTO II€JIOr0 Ha3bIBaeTCs €ro JacTe — «Bce ¢uiarn B roctu OyayT K Ham»
(A.C. ITymkun, «Menuslii Bcagauk», 1833), — uian, HanmpoTHB, cioBodopma
€IMHCTBEHHOT'0 YMCJIa BBIPAXKaeT MHOXKECTBEHHOCTh: «M CIbIIHO OBIIO 10
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paccBera, kak JukoBai (paniy3» (M.IO. Jlepmonros, «bopoauno», 1837)
(Huxomrokuna, 2001, ¢.536).

OCHOBOIi CO37JaHUS METOHUMUU MOTYT CIYXKHUTb IIPOCTPAHCTBEHHBIE,
COOBITHIHBIC, TOHSATUIHHBIC, CHHTarMaTU4eCKUEe W JIOTUYECKUE OTHOIICHUS
MEXKIY Pa3IMYHBIMH KaTErOPUSMH, IPUHAICKALIIMMHA JEHCTBUTEILHOCTH U
€e OTPAKECHUIO B YEJIOBEYECKOM CO3HAHUH, 3aKPEIUIEHHOMY 3HAYCHUSMH
CIIOB, — MEXIy TMpeaMeTaMH, JHIAMH, ACHCTBUSAMH, IPOIECCaMH,
SIBJICHUSIMH, COLIMAIILHBIMA MHCTUTYTaMH ¥ COOBITHSIMHU, MECTOM, BPEMEHEM
u 1. 1. (SIpuesa, 1990, ¢.300).

METOHNUMHIO CIIeAYeT OTJIMYaTh OT MeTadophl, ¢ KOTOPOU €€ 4acTo
MyTalOT: B OCHOBE METOHUMUH JIEKHUT 3aMEHA CJIOB «II0 CMEKHOCTH» (4acTh
BMECTO IIEJIOT0 MM HA00OPOT, MPECTaBUTEINb KJIacca BMECTO BCETO Kiacca
WM HAo0OpOT, COCYA BMECTO COAEPKUMOTO HIM HAaoOOpOT M T. I.), a B
OCHOBe MeTaophl — 3aMEHa «I10 CXOACTBY». CHHEKI0Xa — YaCTHBIN Cciiydai
METOHHMHUH.

JIpeBHErpeueckuii TEPMHUH UETOVLU{OL HE KCIOJIb30BAIM HHU
Apucrotens, Hu [Iemerpuil @ajepckuii; OH BIEPBBIE BCTPEYAECTCS B IIEPEUHE
Tpudona (I B. 10 H. 3.), 374echb XK€ MOKHO HAWTH NEPBOE OMNHCAHHE
METOHUMHYECKOU (bopmyIbL: «MeToHIMUS €CTb  BBIpaXKCHHE,
PaBHO3HAYHOCTh Ype3 PABHOMMEHHOCTh TMOsICHAOMmEee, Hampumep: Ho
yTpoOBl, IPOH3UB, Haj nbuiaBmuM ['edectom Bpamanu. 6o I'epect 100
OrOHb; TMOAOOHBIM ke o0pa3oM U mueHHuly JleMeTpor Ha3bIBaIOT:
1300peTeHHOe N0 N300peTIIeMy, a BCeX N300pETIINX O H300PETEHHOMY .. .>»
(MocksuH, 2021, ¢.70).

ApaOCKue JHHTBUCTBI ONPEACISIIOT METOHUMHIO  CIETYIOUIIM
o0pazoM: «ITO TO, O YeM YeJIOBEK TOBOPUT M YTO O3HAYAET YTO-TO JPYroe»
() & ol 2007, ¢.139); «muoMaTHIeCKH METOHHMESI — 9TO CIIOBO,
npeqHasHaueHHOe OBITh MHBIM, YeM €ro IMepBOHAYaIbHOE 3HAuCHHE, IS
KOTOPOT'0 OHO ObLIO BBeAEHO» (=) 1), 1993, ¢.52).

WpoHuss — 3TO CTHIMCTUYECKHHA MpPUEM, TPU KOTOPOM HCTHHHBIN
CMBICT 3aTeMHSIETCs OYKBaJIbHBIM 3HAYEHUEM WM TPOTHBOPEYHUT €My Ha
OCHOBe KOHTpacta. (DEHOMEH WpPOHWUM TMpPHUBIEKAa] BHUMAaHHUE MHOTHX
ucclieioBaTenei, 6iarogaps 4eMy B COBPEMEHHOM Hayke c(hpopMHUpOBaIHCh
pa3nuyHbIe B3TJS/ABI HAa JaHHOE sBIeHWEe. B paMkax Hacrosmieid paboThl
UpoHHs OyJoeT paccMaTpuBaThCs Kak (opMa pedeBOro BO3ACHUCTBHUS Ha
ampecara, He Kak BHJ IoMopa. Hipke mepedncieHsl HEKOTOphIe
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KOMMYHHKATHUBHBIC OCHOBAHHSI UPOHUHU, KOTOPBIC BBIICISIIOT COBPEMEHHBIC
JINHTBUCTHI:

— «BBIPOKEHUE HACMEIIIKH YIOTPEOICHUEM CIIOBA B 3HAYCHHH, MTPSIMO
MMPOTHBOIMOJOKHOM  €r0  OCHOBHOMY  3HA4eHWUIO, H C  IPsAMO
MIPOTHBOIOJIOKHBIMA KOHHOTAIMSIMHU, TIPUTBOPHAS MOXBajia, 332 KOTOPOH B
JIEHCTBUTEIILHOCTH CTOMT IOPHIAHHUE... U ecTh upoHus» (Apuousa, 2002,
c.128);

- «APOHUS croco0Ha CIIacTH o0I1IeHnE oT ero
MICEBJIOAYTCHTUYHOCTHU. .. CJIa0ble MPOHUYECKHE CHTHAIBI HE TMOJABISIOT
KOMMYHHKAITUIO, a TIOBBIIIAIOT €€ TPaaycC... CTPATETHs HPOHH3UPYIOIUIETO,
HaIpaBJICHHAs HA yCOBEPIICHCTBOBAHUE MHPA, JIOACH M MEKITHYHOCTHBIX
OTHOIICHUM, SIBISETCS JIOCTATOYHBIM apTryMEHTOM B TIOJIb3Y BBICOKOTO
KOMMYHHUKATHBHOTO CTaTyca HpoHHH...» (Xamse, 2013, ¢.99);

— «UpPOHHS OCHOBaHAa Ha KOTHUTHBHOM JHMCCOHAHCE MEXIY
CoJiepKaHUEM M peanbHbIM mosokenneM ey (Ilumuxuna, 2009, c. 40);

— «IOMHMO TOTO, YTO HMPOHHUS MOXET MPOHUKATh BO BCE BHUJIBI
TPOIIOB, CILIONIb U PSAIOM 00pa3ys HPOHHUYECKYIO MeTagopy, UPOHUIECCKYIO
METOHHMHIO, THIEPOOIy, JIUTOTY M CpPaBHEHWE, YTO, OYEBUIHO, OJHO W3
MPOSIBJIEHUN B3aWMONPOHUKHOBEHHUS TPOMOB BOOOIIE, MPOHHUSA CIHOCOOHA
MPOHUKATh BO BCE PEUYECBBIC AKThI M TIOYTH BO BCE PEUCBBIC KAHPHI»
(EpmaxoBa, 2014, c. 75).

Ha ocHoBaHMHM BBIIIEU3IOKEHHOTO MOXHO CHOpPMYyITHPOBATH
omnpeaeNeHue Il HPOHUH: «ITO 0COOBIN BUI PeueBOil HHTEHIINU, HMEIOIINN
(dbopMy OTpHIIaHHS Ha IKCTPATMHTBUCTUYECKOM yYPOBHE M HAMpaBICHHBINA Ha
OOBSICHEHHE PEATBLHOTO TIONOXKEHUs Jein». VpoHHMS TepeKimKaeTcs ¢
KOMEMOM — JIMHIBUCTHUUYECKUM TEPMHUHOM apabckoro sizbika. s apabckux
VYEeHBIX KOMEMa — 3TO «ICTETHYeCKas KaTeropws, BHYIIAIONIAsS HCTUHY
KOCBEHHBIM, XYJ0KECTBEHHBIM ITyTEM».

B omimuue OoT METOHWMHH, MPOHWUS HE WMEET HH OIpeICIICHHON
CUHTAKCUYECKOW CTPYKTYPBI, HU OIPEACTCHHOIO 3HAYCHHS JEKCHYECKHX
€IWHUIl, HO, SBISSICH CPEICTBOM OIEHKH, HECOMHEHHO, TATOTEEeT K
MPEIMKATUBHON CTPYKType M BOCIPUHUMAETCS 4Yepe3 CIIOBa, COAEpIKaIlne
WJIM MOTYIIIME COIePKaTh OIIEHOYHOE 3HAYCHHE.

HNpoHndeckoe 3HAYCHHWE — 3TO 3HAYCHHUE DJIEMEHTa sI3bIKa JFOOOTO
YPOBHS, TPSIMOH CMBICT WM CTHJIHCTHYECKAs OKpacka KOTOpOTrO He
COOTBETCTBYIOT MPUPOJIC ICHOTATA, MPUUEM UPOHHUS TOJIBKO TOT/A SBISACTCS
TaKOBOM, KOT/Ia B KOHTEKCTE MMEIOTCSI KaKue-TO (popMaibHBbIC TTOKA3aTelu,
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YKa3bIBAIOIIME HA IPOTUBOIOJOKHBIA CMBICH BBICKa3blBaHUA. B ycTHOM
pa3rOBOPHOWM pPEYM TAKMMM [OKA3aTEJSIMUA  SIBIISIIOTCS  MPEKIE BCErO
WHTOHAIUS U Pa3JInYHbIC S3BIKOBBIE CPEACTBA — MUMHKA, BBIPAKCHUE JIUIIA,
#ecThl. C MUCbMEHHON PEUbIO CUTYALIMS CIIOXKHEE.

ApaOckue JUHTBUCTBI ONPECISIOT UPOHUIO CIEAYIOUIMM 00pazoM:
«UpoHust — 3T0 cmoco0 BBIPAKEHUS CMBICIA, HPU KOTOPOM YeJOBEK
WCIIONB3YET CJI0BA, MEHSIOLIME 3HAYECHUE Ha MPOTHBOMNOJI0KHOE TOMY, UYTO
Ha CaMOM JieJie UMEET B BUY FOBOPSALINiIl. DTO KpUTHKA B (hOpMe HACMEIIKH.
Llens upoHUU — ATO MPEXKIE BCETO KPUTHUKA, a4 YK€ TIOTOM — M300pakeHue
CUTyallUHW, JIMYHOCTH, IIOJUTUYECKOM MapTHM WIM  TEYECHUS B
FOMOPHCTHYECKOM KITFOUYE, CMEIIHBIM 00pa30oM: B CMEITHOW KapTHHKE MTyTeM
uckakeHus: (MOpoil  MOXOMAIIEr0 70 OCTPOH CaTHUPbl) WM IyTeM
rUNepOOTN3allid  HPABCTBEHHBIX,  COLMAIbHBIX U  IOBEICHYECKUX
HEraTUBHBIX  Ye€pT, MPUHAMICKHOCTH K  MapTUH, OCOOEHHOCTEMH
MHUPOBO33PEHHUS, MEHTAJIUTETa, — U BCE 3TO OCOOBIM, KOCBEHHBIM 00pa3oM.
Takas KpUTHKa MOKET UCIOJIb30BAThCA C OUEHb arpECCUBHBIM HAMEPEHHUEM,
C MPOKIISITUAMH, KacaTbCs TaKUX XapaKTEPUCTUK YEJIOBEKA, KaK LBET KOXKHU
WK paca, — M 3T0 Toxke uponus ('Y, 1983, ¢.290).

N3 Bcero BBIIECKA3aHHOTO MOXHO CHAENaTh BBIBOJ, YTO CYTh
METOHUMUHU U UPOHUH 3aKIIFOYAETCA B CICIYIOIIEM:

1. MexaHu3sM METOHHUMHH Oa3upyeTcsi Ha TMepeHoce 3HaueHus Ha
OCHOBE CMEXHOCTH, a CEMaHTHKa UPOHUYECKON (Ppa3bl 00ycIoBIEHA
HECOBNAJEHUEM CMBICJIA BBICKA3bIBAHUSA U CMBICIIA CJIOB TOBOPSALLETO.

2. MeroHuMHS U UPOHUS TPEOYIOT OT YYAaCTHUKOB AUCKYpca OONBIINX
YCUJIMA ISl TPAaBUJIIBHOM HMHTEPHpPETAUMU, YE€M MpsAMbIE CPEACTBA
KOMMYHUKAaIWH.

3. YV MeTOHMMHH M HMPOHHHM €CTh OJHO OOIIee CBOWCTBO: OHU HE
OIICHUBAIOTCSI B T€PMUHAX HCTUHHOCTH/JIOKHOCTH, TIOCKOJIBKY WX
WHTEpPHOpETaIs 3aBUCUT OT IMPUHIIUIIA PEJIEBAHTHOCTH.

4. Crunuctuyeckas puTOpuYeCcKas TpaauLIKs MpEAIoNaracT
WHCTPYMEHTAJIBHBIA MOAXOJ K S3BIKOBBIM SIBIICHUSM. MpoHus u
MeTadopa Kak Pa3HOBUIHOCTH S3BIKOBBIX CPEJICTB — MHCTPYMEHTHI,
HEOoOXOMUMBIE Ui JOCTHXKEHHSI ONpeneNeHHOTo 3(ddexra: oHuU
MO3BOJISIFOT TOBOPSIIIEMY CKa3aTh OJHO, MPHU 3TOM MOApa3ymeBas
Ipyroe.

MeToHUMUS ¥ UPOHHUS UMEIOT MHOTO OOIIMX XapaKTEPUCTUK C TOUKU
3pEHHUsSI CEMAHTUKM M KOMMYHHMKAaTHBHBIX CBOWCTB. OHHM  SBISIOTCS
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CEeMaHTHYCCKU «IBYXCIIOMHBIMI» SIBJICHUSAMH, B KOTOPBIX IPOSBIISICTCS
TBOpYECKast (YHKIIHSA S3bIKA.

Hponuueckass METOHHUMHS YIOTPEOJACTCS Kak B JIUTEPATypHOM
SI3bIKE€, TAK U B YCTHOM U NMMCbMEHHOW MOBCENHEBHOM peun. Huxe npuBeneH
PSI IPUMEPOB B apaOCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX C IMOSICHEHUEM MX 3HAYCHHUS.

[TpuMepbl UPOHUYECKOI METOHUMUH B apaOCKOM SI3bIKE:

1. Jaase el &) 4l (912 dpasa mo-pyccku o3HaYaeT «OpUTas royioBa u

HapyYHUKHU»)

2. sball s Ghell dla L eid (DTa (paza mo-pyccKHM O3HA4aeT

KHEBEKIBI»)

3. bl s Lo yadl (972 (hpasa mo-pycCKM 0O3HAYAET «3a0bIBYUBBIN»)
oxall ali le ad s (372 (Ppasa MO-pyCcCKU 03HAYAET KUIUOT)
5. o 4l o yiu (372 (hpasa MO-PYCCKM O3HAYAET «OPOCHUI CTEHY, YTOOBI

CKPBITh €ro»)

Bce 3TH METOHMMHUU BBOIST CIylIaTessi B 3a0JIyKICHHE: KaXeTcs,
YTO B WX 3HAUCHUHM €CTh IMOXBaJa, TaK KaK MX BHEIIHUH BHUI OTO

&

MoJIpa3yMeBaeT, HO Ha CaMOM JeJieé OHM HEeCYT YHUYMKUTEIbHBIH TOCHLI.
OHHM WCTIONB3YIOTCS, YTOOBI BBICMESITH TEX, KTO HE JOTaIbIBAETCA O
BO3MOKHBIX ~HEOYEBHIHBIX 3HAUEHHUSIX. OTH METOHUMHH, CTaBIIHE
MOIYJISIPHBIMA ¥ M3BECTHBIMHU B OIIPENICIIEHHOW cpejie, CTalId MPEKPACHBIM
CIOocOOOM UPOHM3MPOBAThH HAJl TEMHU, KTO HE MOHUMAET, YTO UMEETCS B BUJLY.

Ecnu e XOTAT Bcepbe3 MOU3JAEBAThCs HaJl YEIOBEKOM, TO TOBOPST
emy: OASH dlaiay g SN il g ¢ aiall oy g ¢hia glall (uiple @l sl Cumbicn
BBIPQ)KEHUS YKa3bIBaeT Ha moiueuuHy. [Ipu 3ToMm 31ech ecTh HacMelka,
MaHHITYJIMPOBAHUE CIIOBAMH M COKPBITHE CMBICA, TaK KaK KaXeTcs, 4TO
TOBOPSIINNA MMPOU3HOCHT CJIOBA YBAXKEHHsSI, HO TIPM BHUMATEIHHOM aHAIIN3e
OoOHapy>KUBaeTCs CEMaHTUKA OOJIMICHUST M HPOHUH.

OfHa U3 METOHMMHH 3By4HT Kak §she a5l ¢ sae vl Ha mepBbiid
B3[JISIJT 3TO CJIOBA, BOCXBAISIOIIME deroBeka. OHAKO MPUCYTCTBYIOIINE B
ONMCAaHUM  XapaKTEePUCTHKH COOAKM  yKa3plBalOT HA HMPOHUYECKHIA,
YHUYMKUTEIbHBIN TOATEKCT, TOTOMY YTO B )KUBOTHOM MHpe JJis apaboB HET
HU OJIHOTO CYIIECTBA, K KOTOpPOMY OTHOIIEHHE ObUIO OBl TaKUM
NPEeHEOPEIKUTENBHBIM, KaK K co0ake.

Hponnyeckas meroHUMHsS Ooiiee 3(pexTuBHA, YeM omucaTesbHbIe
CpeAcTBa C OYEBHIHBIM 3HAYCHHEM, TIOTOMY YTO OHA CO3/aeT MPOCTOp IS
BOOOpaXEHHS W JaeT BO3MOJKHOCTh MBICAHTH mupe (Glae, 1985, ¢.319).
Bo03MOXHO, METOHMMMSI MCIOJIB30BAJACh JJS  3aIlIUTHl YeJIOBEKa OT
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IIOCJIEACTBUM €ro OCMEUBaHHUS, OCOOEHHO €CIM OCMEMBAEMbIH HMEIN
3HAUUMBIM couuanbHbll ctaryc. Cpeau NpenMyIecTB METOHUMHH —
n30eranue ynoMuHaHHus aOCypAHBIX aMOPabHOCTEH M 3aMeHa X HEKHBIMU
MeTtadopamu, a TOT0, YTO 3BYYUT HEPUCTOUHO, — YEM-TO MPUEMIIEMBIM IS
ciayxa (Sl 1405, c.3). [ToaT-caTupuK BCerja cTapacTcst HauTH JIydIne
BAPUAHTHI METOHUMUHU U CTPEMUTCS AEPKATHCS MOAAJIbUIE OT BBIPAKEHUM, B
KOTOPBIX MPOSIBISETCS HENPUCTOMHOCTh, HENPHATHAS JIFOASM BBICOKOU
HPaBCTBEHHOCTH, PEIUTHO3HOCTH, KOTOpbIE NPUACPKUBAKOTCS
CBOEOOPA3HOI0 «pPHIIAPCKOro Kojekca». Tak, « _Aall 48 » o3pauaer
KOPPYMIIMPOBAaHHAs  OKEHIIMHA», a  «gzlo=ll  Zadhe gy —
«HE3aKOHHOPOXKJIECHHBIN ChIH».

B apaGckom s3bIk€ MHOr0 NPUMEPOB HPOHUYECKOW METOHUMUU
Cpely IOCIOBHI U ToroBopok. Hampumep, « Wl L= e» nmepeBoauTest Kak
«Jynblid, TTOTOMY YTO HIMPOKHUH 3aThLIOK», a «4lled 4 43l 3 » o3HAuaer
«uanor» (S, ¢.116).

Huxe npuBeaeHbl HEKOTOPbIE MPUMEPHI HPOHUYECKONH METOHUMHHU B
PYCCKOM $I3BIKE:

1. B u3BectHo#t OacHe 3Hamenutoro OacHomucia M.A. KpsiioBa
MIPOCJIEKNBAETCS TOHKAs CKpbITasi MPOHUS B DJIHUTETE K JIEKCEME —
METOHMMHMYECKOMY MEPEHOCY «OT YacTH K ILEeIoMYy» («roJIoBOil» aBTOp
Ha3bIBAET YEJIOBEKA):

«— OTtkone, yMHas1, Opeielib Thl, roJioBa? —

JIucuua, Berpersca ¢ Ocnom, ero crpocuia.»

ABTOp  HMpOHMYECKM  MWCIOJNb3yeT  clIO0Ba B 3HAYCHUH,
MIPOTUBOMOJIO0KHOM UX 3HAUEHHUIO («YMHBII» BMECTO «TIYIIBII).

2. B npyroii 6acie KpbuioBa Takyke MOKHO BCTPETUTH JAHHBIN
JIUTEpaTypHBIN PHUEM:

«— TbI Bce exa? DTo — neyo...»

Tak wponmuno roBopuT Mypaselr Crpeko3e, cunrTas B
JeMCTBUTENILHOCTH NEHUE Oe3/1ETTbEeM.

3. B acce «Onecca» M.M. XXBaHenkuii HpOHUUYECKU UCIIOJIB3YET
JIEKCEMY «pOT» (HA3bIBAS «PTHD» TYUIIUMU» U «ITPEKPACHBIMI):

«Jlydiine B cTpaHe pThl HE 3aKPHIBAIOTCS HU HA CEKYHAY: XPYMKAIOT,
Jy3raroT, HIeNIKAI0T, MOCamblBaloOT, CIyHIaloT pToM. PThl mpekpacHbie —
CMECh YKPauHCKOM, PYCCKOM, TPEUYECKON U €BPEUCKON MOPOIBI».

4, Uponnueckas wmetoHuMus Bcerpedaercss B mosme A.C.
[TymkuHa «AHIKETON:
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«— O, MHOTO, MHOT'O YeCTH !

U nemno yectHOE!..»

31ech BMECTO CIIOBA, BBIPAKAIOIIETO YIPEK, YMOTpeOsieTcs CIOBO,
BbIpa)karoliee noxaaiy. Peub njer o 6ecuecTHOM MOBEICHHUH.

S. CkpblTass HacMeIIKa, IPHUKPbITAs BHEUIHE KaXyLIeHcs
YYTUBOCTBIO, NPUCYTCTBYET B HpoHHYeckoM onucanuu A.C. IlymxkunbM
npencrasuresielt Beiciiero odmectna [lerepOypra:

«TyT ObUI, OJHAKO, HBET CTOJIHLBI,

U 3naTh, 1 MOABI 00pa3ubl,

Besne BcTpeyaemble JMua,

Heob6xoaumeble Taymis. . . »

6. Eme onuH spxuii npuMep NyIKUHCKONH UPOHUH:

«Crapuk, uMesi MHOTO eI,

B nHbIE KHUTH HE TIIAAE.»

Jlasiee BBISICHSIETCS, KAKHE JKE€ ITO «IENa»:

«OH B TOM IIOKO€ MOCEIHJICH,

I'te nepeBeHCKHI CTapOKUII

Jlet copok ¢ KIHOYHMIIEH OpaHuIcs,

B okHO cMOTpen 1a Myx JaBuiL.»

7. pyroi kmaccuk pycckoil mureparypsl — H.B. I'oroms — B
CBOEM pomaHe «MepTBble nAyIIM» MPEACTABIAET KpalHE CEepbE3HOE
onucaHue (HaKkToOB B3ITOUYHUYECTBA NOJIUIIMENCTEpa:

«[Tomummetictep ObLT HEKOTOPBIM 00Pa30M OTell U GJIArOTBOPUTEb
B ropozie. OH ObUI cpeliu TpakJaH COBEPIICHHO KAK POJAHOIl B ceMbe, a B
JIAaBKU U B TOCTUHBIN ABOP HABEbIBAJICS, KAK B COOCTBEHHYIO KJIaJIOBYIO.»

HecMmotpst Ha Haynnume psjga oOMMX CBONCTB, METOHUMUS U UPOHUS
II0-Pa3HOMY PEAIM3YIOTCA B KOMMYHHMKAIlMM: METOHHMHS — 3TO SI3BIKOBOM
WHCTPYMEHT, B TO BpeMsl Kak UpOHUS — crenupudeckuil Tun BepObaIbHOro
NEUCTBHS.
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